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	Odůvodnění hodnocení práce:
Práca je na vysokej odbornej úrovni. Jasné prepojenie teoretickej a praktickej časti ju robí dobre čitateľnou, i keď niektoré časti teórie by mohli byť skrátené alebo vypustené. Po formálnej stránke sa práci dá vytknúť príliš dlhý abstrakt, neodôvodnené použitie kurzívy, občasné nedodržanie citačnej normy, prázdna stránka v BP. V závere práce chýba jasné prepojenie na ciele stanovené v úvode. Je v ňom popísaný výstup práce, ale je skôr metodologický a súhrn zistení z analýzy v ňom chýba. 
Oceňujem aktivitu študentky pri včasnom písaní BP a zapracovávaní odkonzultovaných pripomienok. 





	Otázky k obhajobě:
1. Who did the proofreading of your translation (as it is one into a non-native language)? How does it influence the final price for the work?
2. What trainings does a Czech translator need to have to be able to translate such a highly-specific text? 
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